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Mary Anne Dancey 


« Voir avec les yeux 
des enfants » 


C ck. per- 


sonnes font des pieds et des mains 
pour venir a bout de leur travail. Mary 
Anne Dancey, elle, parcourt à 
genoux les salles du Musée national 
des sciences naturelles. 

Coordonnatrice du programme des 
bénévoles, Mary Anne dirige un 
groupe de plus de 160 personnes qui 
ont offert leurs services au MNSN. 
Entre autres fonctions, les bénévoles 
dirigent des visites spéciales du Musée 
pour les écoliers, et c’est comme res- 
ponsable du programme scolaire que 
M™ Dancey parcourt les salles à 
genoux. 

« C’est seulement ainsi qu'on peut 
voir avec les yeux des enfants, nous 
dit-elle, et adopter une meilleure pers- 
pective, mais on s'attire parfois des 
regards intrigués, ajoute-t-elle en 
riant. » 

Native de Tilbury (Ontario), Mary 
Anne Dancey a étudié l'anglais et les 
sciences à l'Université de Windsor et 
y a obtenu une maîtrise en anglais. En 
1983, le Collège Algonquin lui a 
décerné un certificat en Administra- 
tion de programme de bénévoles. 

Elle fait partie du personnel du 
Musée depuis trois ans, mais y travaille 
depuis sept ans. Comme le laisse devi- 
ner son enthousiasme, elle y est 
d’abord entrée comme bénévole. 

Le programme qu'elle coordonne a 
commencé officiellement il y a sept 
ans quand les responsables des grou- 
pes scolaires ne purent plus suffire à 
la tâche. Les premiers bénévoles furent 
appelés à élaborer les programmes 
publics du Musée au niveau national 
et au niveau régional, et, depuis lors, 
le MNSN peut compter pour cette tâche 
sur l’aide de ses bénévoles. 


Suite à la page 10. 
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Au MNSN. (De g. à dr.) Carmela Calvo, Juliano Rampulla (accroupi), Marie-Eve 
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Lepage, et les guides bénévoles Danielle Lepage et Huguette Gravel. 


At NMNS (l. to r.) Carmela Calvo, Juliano Rampulla (crouched), Marie-Eve 
Lepage, and volunteer guides Danielle Lepage and Huguette Gravel. 


MEETINGS 


Ornithological Congress 


The 19th International Ornithologi- 
cal Congress will be held in Ottawa 
from June 22 to 29, 1986 under the 
auspices of the National Museum of 
Natural Sciences. 

In addition to the scientific events 
and presentations scheduled to take 
place exclusively at the Ottawa Con- 
gress Centre, no less than 25 pre- or 
post congress excursions and work- 
shops have also been organized. 
Copies of the preliminary programme 
are now available from Dr. Henri 
Ouellet, Chief, Vertebrate Zoology 
Division at the NMNS and Secretary 


General of the Congress (998-4141). 


Photography and Architecture on 
September 29 and 30 


To further explore the relationship 
between photography and architec- 
ture since 1839, the National Gallery 
will host a symposium. The speakers 
will include architectural historians, 
architects, critics, art historians, and 
social historians. They will examine 
the dynamic between photography 
and the built environment. Opening 
remarks by Phyllis Lambert will take 
place at 9:30 a.m. on Saturday, 29. 
Simultaneous translation will be 
available for all presentations. Further 


information may be obtained by dial- 


ling 996-8031. 
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CONGRÈS, SÉMINAIRES, COLLOQUES 


Congrès ornithologique 


Le 19° Congrès ornithologique 
international se tiendra à Ottawa du 
22 au 29 juin 1986 sous les auspices 
du Musée national des sciences natu- 
relles. Toutes les activités et présen- 
tations scientifiques auront lieu au 
Centre des Congrès de la Capitale. 

Henri Ouellet, chef de la Division 
de la zoologie des vertébrés au MNSN 
et secrétaire général du Congrès, nous 
a fait parvenir une premiere circulaire 
donnant un aperçu du programme 
scientifique et proposant 25 excur- 
sions et ateliers prévus pour les jours 
qui précèdent ou suivent immédiate- 
ment le congrès. 

Les personnes intéressées sont 
priées de communiquer avec Henri 
Ouellet au 998-4141 pour obtenir 
la circulaire ou tout autre rensei- 
gnement. 


RCIP et MCN 


Cet automne, le Réseau canadien 
d'information sur le patrimoine par- 
raine la Conférence annuelle du 
Museum Computer Network (MCN), 
une association internationale regrou- 
pant des musées et établissements 
similaires ainsi que des particuliers 
désireux d'aider les musées à tirer le 
meilleur parti possible de la technolo- 
gie moderne. 

La Conférence aura lieu les 18 et 19 
octobre au Centre des congrès de la 
Capitale, sis au 55, Promenade Colo- 
nel By. Tout juste avant, soit du 15 au 
17 octobre, le RCIP donnera au même 
endroit un stage de formation à l'in- 
tention des représentants des usagers 
du système PARIS. On invite le person- 
nel des MNC à venir entendre les expo- 
sés que présenteront divers utilisateurs 
de PARIS au cours de l'après-midi du 
17 octobre. Il y aura une salle réser- 
vée aux échanges, aux démonstrations 
ct aux discussions. 

Les frais d'inscription au congrès du 
MCN sont minimes et tous les 


employés des MNC qui s’intéressent a 
l'informatique sont invités à y assister. 
Pour de plus amples informations, 
communiquer avec Deborah Jewett 
au RCIP, 992-3333. 


Plans d'urgence 


Ayant constaté une prise de cons- 
cience de plus en plus répandue con- 
cernant la nécessité d’un état de pré- 
paration des établissements culturels 
en cas d'urgence, le British Columbia 
Provincial Museum tiendra à Victoria, 
du 16 au 19 octobre, un séminaire 
national de formation sur les plans 
d'urgence dans les musées et les 
dépôts d'archives. 

Les participants étudieront la théo- 
rie de l'état de crise, la recherche con- 
nexe et les communications en cas de 
sinistre ainsi que les façons de réagir, 
immédiatement et après coup, à tou- 
tes sortes de sinistres, naturels ou pro- 
voqués par l'homme, qui peuvent sur- 
venir dans un établissement culturel : 
incendies, inondations, tremblements 
de terre, explosions, vols, effondre- 
ments de bâtiments, etc. 

Le fait saillant du séminaire de trois 
jours sera la présentation d'un modèle 
d'état de préparation en cas d'urgence 
pour les établissements culturels par 
John Hunter, conservateur au service 
des parcs nationaux du ministère 
américain de l'Intérieur, à Omaha 
(Nebraska). M. Hunter, autorité recon- 
nue en la matière, a fait paraître un 
certain nombre d'ouvrages sur ce 
sujet, dont une bibliographie. D'autres 
conférenciers représenteront Planifi- 
cation d'urgence Canada, les Musées 
nationaux du Canada, la GRC ainsi que 
des services d'assurance et de sécurité 
nationale. 

Le séminaire est financé en partie 
par les Programmes d'appui aux 
musées des MNC et par les Amis du 
British Columbia Provincial Museum. 

Le prix d'inscription de 125 $ CAN 
donne accès à toutes les séances qui 
auront lieu au Newcombe Auditorium 
du Musée. Pour obtenir de plus amples 
informations ou pour S'inscrire, 
s'adresser à Christine McKnight, 
Training Office of the British Colum- 
bia Provincial Museum, c/o Parliament 
Buildings, Victoria (Colombic- 
Britannique), V8V 1X4. Au téléphone, 
(604) 387-5593 ou 385-1515. Les 
inscriptions sont acceptées jusqu'au 
30 septembre. 


Photographie et 
architecture 


Afin d’approfondir notre connais- 
sance de la relation entre la photogra- 
phie et l'architecture, le Musée des 
beaux-arts du Canada organise les 
29 et 30 septembre un colloque por- 
tant sur l'interaction de ces deux 
disciplines depuis 1839. Vous êtes 
cordialement invités a assister aux 
présentations des conférenciers — des 
historiens de l'architecture, des archi- 
tectes, des critiques, des historiens 
de l'art, des photographes — qui 
porteront sur la dynamique entre la 
photographie et le milieu bâti. 

Madame Phyllis Lambert pronon- 
cera l'allocution inaugurale le samedi 
29, à 9 h 30. Il y aura un service de 
traduction simultanée pour toutes les 
communications présentées au cours 
du colloque. Pour obtenir de plus 
amples renseignements sur le pro- 
gramme, prière de composer le 
996-8031. 


Un peu de rose ... 


Six employés des MNC ont reçu 
récemment la visite de la cigogne : 
Anne Morrison et Deborah Tunis 
du MBAC, Robert McFetridge et 
Gerben Gazendam du MNSN ainsi 
que Susan Gervais du MNH ont eu un 
garçon. Le seul à se distinguer, Paul 
Mitchell, des Services d'architecture. 
Félicitations à tous les participants ! 


Employé à l'honneur 


Le 26 juillet dernier, Guy Lepage, 
adjoint du coordonnateur de la sécu- 
rité et de la protection contre les 
incendies aux MNC, s'est vu remettre 
par le Commissaire des incendies du 
Canada un certificat de mention hono- 
rable en reconnaissance du travail 
accompli en 1983. ns 

Chaque année, le Commissaire 
décerne des certificats à une trentaine 
d'établissements et de particuliers qui 
se sont distingués dans le domaine de 
la protection contre les incendies. 
Toutes nos félicitations à Guy €t i la 
Direction des services de sécurité. 


Mary Anne Dancey 
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Coordinator sees NMNS from children’s viewpoint 


Sc people bend 
over backwards to get their job done. 
Mary Anne Dancey crawls on her 
knees through the halls of Ottawa's 
Museum of Natural Sciences. 

Dancey is the coordinator of the 
museum's school volunteer pro- 
grammes, Organizing the group of 
over 160 people who have offered 
their services to the museum. The 
volunteers give special museum tours 
for school children, and perform 
other duties. 

It is as coordinator of the school 
program that Dancey makes her jour- 
neys around the museum on her 
knees. 

“Its only by crawling around the 
halls on your knees that you can really 
get an idea of what the young children 
see,” says Dancey. ‘‘It really helps in 
setting things up, but you do get some 
strange looks sometimes,’’ she says 
with a chuckle. 

Dancey is originally from Tilbury, 
Ontario. She studied English and 
science at the University of Windsor 
where she received her Masters 
Degree in English. She received her 
certificate in Volunteer Program 
Administration from Algonquin 
College in 1983. 

She has been on the staff of the 
museum for three years, but has been 
working there for seven. As one 
would guess from her dedication, 
Dancey began at the museum as a 
volunteer herself. 

The program that Dancey coordi- 
nates began officially seven years ago 
when the people who had been taking 
care of school groups could no longer 
keep up with the demand. The origi- 
nal staff were assigned to the develop- 
ment of national, regional, and public 
programming for the museum. Volun- 
teers have helped out every year since. 

There are still 18 of the original 
40 volunteers at the museum, and 
over 30 people have been there for 
over five years. That record in itself 


says something for the working en- 


vironment. 

Pierrette McGregor who coordi- 
nates the school programme volun- 
teers, also began as a volunteer. 

Through this part of the overall 
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make dinosaur casts. 


Mary Eleonor Symons (right), a volunteer at the NMNS, demonstrates how to 


Une bénévole du MNSN, Mary Eleonor Symons, (à droite) explique la fabri- 


cation de moulages de dinosaures. 


volunteer program, school children 
receive lessons that are geared to the 
curriculum set by their teacher. The 
program handles as many as 40 to 50 
groups of students in an average week 
in the spring. 

At the grade one level, the empha- 
sis is on children looking at diversity 
in nature. By grades three and four, 
they learn how and why many of the 
items in nature differ from each other. 
The older children use work sheets to 
help them learn from their trip to the 
museum. 

The first part of a visit is spent in the 
activity centre, under the supervision 
of two volunteers. Then it is into the 
appropriate exhibit hall to see the real 
thing. 

“The kids get so turned on by dino- 
saurs, it seems they all want to talk at 
once,” says volunteer Jane Pearce, a 
former school teacher. 

“Many of the volunteers are retired 
school teachers who want to keep in 
touch with children,” says Dancey, 
“or people who just like people of all 
ages. 

Helen Allen worked in the civil 
service for 39 years before her retire- 


ment. She also taught school for four 
years. Cécile Demers is a housewife 
and artist. Ruth Henderson was a 
children’s nurse in Montreal, and 
Doris Scholes worked for a trust 
company. Cécile Rymek still works 
part-time with Statistics Canada, and 
Thérése Letarte is a teacher of haute 
couture. Mike Brelsford is in the 
armed services, but finds time be- 
tween shifts to come in and work at 
the museum. 

“You get people from all walks of 
life here. It’s really an enjoyable expe- 
rience, and I'd highly recommend it,” 
says Brelsford. 

You only need to spend a few min- 
utes in the volunteer lounge at the end 
of a morning shift to discover that 
these people really enjoy what they're 
doing with their spare time. 

Every year the museum helps its 

volunteers to finance a special trip. 
Next year they're headed for Alberta, 
where the new Tyrell Museum is 
opening. The group hopes to get a 
special tour of the Badlands which are 
famous for their wealth of dinosaur 
remains. 
Cont'd on page 10. 


“FORE!” 


Seventy-eight NMC golfers gathered 
at the Pineview Golf Course for the 
Annual Museum Tournament on Wed- 
nesday, August 8 with perfect weather 
— lots of sun, just enough cooling 
clouds and not much wind. 

Under the watchful eye of Joan 
St. Louis, (NMST), the golfers started at 
10 a.m. with the last foursome away 
at 12:45 p.m. The mix of golf talents 
was quite good, as Bill Anstie (NMST) 
computer scores printout showed. For 
the occasional golfer, it should be 
noted that only 15% of all golfers in 
the world play to a score of 90 or 
under. 

There were 61 players who com- 
pleted the 18 holes and the last group 
was off the course by 17:45 hrs. Bill 
Anstie had the mini-computer set up, 
programmed for the Calaway handi- 
cap system. Thirty minutes after the 
last golfer reported in and during the 
appetizing barbecue steak dinner, the 
prizes were presented by Chris Laing, 
acting for Dr. Leo Dorais, who was 
unable to attend because of illness. A 
big thanks to Bill Anstie for a job well 
done in setting up the spread sheet for 
the tee-off times, putting the scores 
into the computer as they came in and 
looking after collecting the money and 
paying the bills. 

Now to get down to the drives, 
chips and missed putts. The usual big 
guns were at the top of the pack of the 
low gross players. But lo and behold, 
a young draftsman, Dan Guerin, 
from North Bay, who joined the 
Mobile Exhibits last October ‘83, came 
in with an 82 to win the Museum 
Trophy. 

Here are the top four low gross: 


1. Dan Guerin - 82 
2. Dan Darling - 83 
3. Frank Corcoran -85 
4. Laurier Gratton -85 
Men's “ʻA” Flight Net Score 
1. Chuck Coates - 71 
2. John Prok - 72 
3. Chris Laing -73 
4. Chris Dougherty -74 


“B” Flight Net Score 
1. Kal Mott 
2. Harry Foster 
3. Claude Menard 
4. Mike Fountain 
“C Flight Net Score 
i. Al Munro 
2. Kent Murphy 
3. Aime Faubert 
4. Barry Belshaw 
“D” Flight Net Score 
1. Chris Palme 
2. Bob Fillion 
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Calendar 


Ongoing: The Creative Tradition — Indian Handicrafts and Tourist Arts, NMM, until September 30; 
Women and war, CWM, until April 30, 1985; Hokkaido: Past and Present, until September 23; 
and ‘Photography and Architecture: 1839-1939", NGC, until November 11. 


September 21 


Le Musée d'Orsay, a lecture by Genevieve Lacambre, curator at the Musée 


d'Orsay, Paris, NGC, 3:00 pm. (In French with simultancous translation) 


Opening of “E.J. Hughes 1931-1982: A Retrospective Exhibition” at the 


NGC, until November 4. 


September 22 


September 23 


Films Beware of the Devil and Medoonak the Stormmaker, NMM, 1:30 pm. 


Audubon Wildlife Film: Romance of the West. Comments by the filmmaker 


Allen J. King; NMNs, 2:00 pm. (Interpretation for the hearing impaired) 


Storytelling, An Introduction to French-Canadian Legends by Marylyn 


Peringer, NMM, 3:00 pm. 


September 27 


September 30 
tion: NMST, 998-4566 


October 6 


EJ. Hugbes, a talk by Monique Baker-Wishart, NGt 


, 7:30 pm. 


Steam Train Excursion to Wakefield. Also on October 7, 8 and 14. Informa- 


Films The Color of Life, A Corn Husk Doll and The Back-Breaking Leaf, 


NMM, 1:30 pm. (Repeated October 8) 


October 7 


Demonstration and Workshop Pumpkin Carving, with Steve Racine, NMM, 


1:30 pm. to 4:30 pm. Bring your carving knives. 


The Mirror of Paper and Photographers and Crinolines; NGC, 2:00 pm. and 


3:00 pm. 


See French Calendar for additional items 


3. Ted Murphy 
4. George Kearney 


Ladies Flight 
Low Gross Winner 

Sylvie Marcil 

Low Net Winners 

Linda McSorley 

Sue O’ Neil 

Dee McEwen 
. Susan Watson 

Closest to the hole contest 

Winner: Mike Bousfield 
“Golfer of the Day’ — ‘‘Most 
Gimmes” 

Heather Bajdik 

Allin all, it was a good day for those 
who played and stayed for the meal. 
It was excellent. 

The name of the game is to have fun 
— mission accomplished! 
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Spoke Shave 


Five and one 


Boys were born to the families of 
Anne Morrison and Deborah 
Tunis, NGC, Robert McFetridge and 
Gerben Gazendam, NMNS, and 
Susan Gervais, NMM. The family of 
Paul Mitchell, Architectural Services, 
welcomed a girl. Congratulations to 
all. 


PRE RE RE TA aE CAS E OR PE IS DAE OEEO 


A new French name 
for the Gallery 


On June 29, the Parliament passed 
Bill C-58, changing the name of the 
National Gallery of Canada in French 
to ‘Musée des beaux-arts du Canada” 
from ‘‘Galerie nationale du Canada.” 

The French word ‘‘Galerie,’’ unlike 
the English “‘Gallery’’, cannot be used 
to designate a museum of fine arts, 
according to language experts. 


Employee honoured 


On July 26th, at the Fire Commis- 
sioner’s Annual Fire Prevention 
Awards, Mr. Guy LePage, the Assistant 
Fire Safety Officer in the NMC Security 
Directorate, was presented a personal 
honourable mention certificate for his 
hard work in promoting fire safety in 
the NMC in 1983. 

The Fire Commissioner's Office 
makes these presentations each year to 
some 30 institutions and individuals 
who have kept a good record of fire 
safety and have promoted fire safety 
in their organization. 
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Le sourire des MNC 


Photos. Bill White 
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George MacDonald coordonne la campagne de Centraide 1984 


Le 17 septembre, on donne le coup 
d'envoi de la campagne de Centraide 
pour 1984 dans tout le Canada, au 
Gouvernement fédéral et aux Musées 
nationaux. L'objectif visé pour la 
Région de la Capitale nationale est de 
$6 750 000 incluant les $3 500 000 
qu'on espère recueillir auprès des 
fonctionnaires fédéraux. Pour la Cor- 
poration, l'objectif est fixé à $33 915. 

Nul n'ignore à quelles exigences en 
termes de temps et d'énergie doivent 
faire face les employés de MNC au 
moment où les Musées planifient leur 
installation dans de nouveaux locaux 
et préparent les collections et les pro- 
grammes publics en vue du grand jour. 
C'est précisément à cause du surcroît 
de travail imposé au personnel que le 
coordonnateur de Centraide pour les 
MNC, George MacDonald, Directeur 
du MNH, a choisi également de plani- 
fier une campagne discrète. 

Les employés ont fourni des efforts 
incroyables pour se préparer à entrer 
dans les nouveaux locaux tout en 
maintenant à leur niveau actuel les 
activités de collection et les pro- 
grammes publics, et cela, avec des 
ressources tout à fait insuffisantes. Ils 
sont donc en mesure de comprendre, 
mieux que bien d’autres, les pressions 
que subissent les divers organismes de 
Centraide qui eux aussi ont un man- 
dat très vaste et des ressources trop 
limitées. 

« La situation actuelle ne nous per- 
met pas de lever une armée de sollici- 
teurs comme c'est le cas dans d’autres 
ministères. Nous informons les 
employés de la façon de fournir leur 

contribution par cheque ou par rete- 
nues a la source. Nous leur laissons le 
soin de décider s’ils vont donner et de 
déterminer le montant de leur contri- 
bution. Je crois qu'ils apprécient cette 
façon de procéder et je suis persuadé 
qu'ils répondront avec générosité. » 

Comme l'année dernière, la plupart 
des cartes de contribution seront dis- 
tribuées dans l'enveloppe de paie du 

19 septembre et les autres par des sol- 
liciteurs dans les constituants; on vous 
demande de les remplir en n’oubliant 
pas de mentionner si vous préférez 
Participer à la campagne d’Ottawa- 
Carleton ou a celle de l'Ouest 
québécois. 

Centraide a vu le jour parce qu'on 
a constaté qu'une seule levée de fonds, 
bien orchestrée par un organisme cen- 
tral au nom de plusieurs groupes cha- 


ritables, gagnait beaucoup en efficacité tribution de $5. par période de deux 
sur les mini-campagnes organisées par semaines équivaut à un don annuel de 


chacun des groupes. $130. 

A ceux qui pourraient s'interroger Le coordonnateur de la campagne 
sur le montant de leur contribution, dans votre constituant se fera un plai- 
on propose, à titre indicatif seulement, sir de répondre à vos questions : 


de donner $1. par $100. de salaire Brian Arthur — MNH 
reçu. Si seulement le quart des J.-F. Blanchette — Gc 
employés retenaient la suggestion, Gerry Potoczny — MBAC 
notre objectif serait trés largement J. Minnie — MNsT 
dépassé. Rappelons qu'il est beaucoup Alan Emery — MNSN 

plus simple et pratique de donner par Dann M. Michols — sc 
voie de retenues à la source : une con- M™ K. Khoja — PN 


George MacDonald coordinates 
1984 United Way Appeal 


The United Way Campaign for 1984 As last year, most pledge cards will 
got underway across Canada, across be distributed with the paycheques on 
the Federal Government and across September 19th. Others will be dis- 
the National Museums of Canada on tributed by canvassers. Employees are 
September 17th. The target for the asked to fill them out, noting their 
National Capital Region is $6,750,000, preference for a contribution either to 
within which the goal for Federal Ottawa-Carleton campaign or to the 
Government employees is $3,500,000. Western Quebec campaign. 

The NMC goal is $33,915. The idea of the United Way is that 

Hardly a member of the staff of the it is more efficient for one organiza- 
NMC has not felt the incredible tion to raise funds for many groups 
demands that are being made on the than for each group to mount fund- 
time and energy of all employees raising campaigns of their own. 
within the NMC as we plan for our Many people wonder how much to 
new facilities or prepare the collec- contribute. One rule of thumb is to 
tions and public programmes for donate $1.00 for every $100 of salary 
them. Because of these demands, received. If only one quarter of 
this year’s Campaign Coordinator, employees followed that rule of 
George MacDonald, Director, Na- thumb, the NMC would overshoot the 
tional Museum of Man has planned a target. Remember that you can have 
low-key campaign as was done last your donation deducted from your 
year. paycheque at source. A donation of 

“NMC employees have put incredi- $5.00 every two weeks amounts to a 
ble effort into planning and preparing $130 pledge. 
for the new facilities and into main- Questions can be answered by com- 
taining the collections and public pro- ponent coordinators who are listed 


grammes with totally inadequate below: 
resources. They, more than many, can Brian Arthur — NMM 
understand the pressures felt by the J.-F. Blanchette — CM 
United Way agencies who also have Gerry Potoczny — NGC 
a large mandate and inadequate J. Minnie — NMST 
resources. Alan Emery — NMNS 
“The pressures on our organization Dann M. Michols — Cs 
do not enable us to create the large Mrs. K. Khoja — NP 
group of canvassers that some depart- 
ments have. We inform employees 
on how to make a contribution by 
cheque or pay-deduction and leave it 
to them to determine whether and 
how much they will contribute. I 
think they appreciate this and I know 
they will be generous,” George said. 
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À la bibliothèque du MNST 
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Une place de choix aux manuels de réparation 


L es réglettes de 


Neper et les Ediphones : Que sont-ils ? 
Comment fonctionnent-ils ? Quand 
ont-ils été inventés ? Peut-on en fabri- 
quer soi-même ? Venez satisfaire votre 
curiosité à la bibliothèque du Musée 
national des sciences et de la 
technologie. 

A présent que nous avons déménagé 
au 2380, chemin Lancaster, a deux pas 
du Musée, nous sommes davantage en 
mesure de vous inviter car la docu- 
mentation est d'un accès plus facile : 
naguère entassée sur des étagères vieil- 
les de 80 ans ou dans des boites, dans 
la réserve, elle est maintenant rangée 
sur de nouveaux rayons et bénéficie 
d’un bon éclairage. Une aire de lecture 
agréable et confortable encourage les 
employés du Musée et les chercheurs 
de l'extérieur à fréquenter davantage 
la bibliothèque. 

Pour répondre aux exigences de ses 
publics spécialisés, un musée doit pos- 
séder une bibliothèque à la mesure du 
milieu exceptionnel qu'il constitue et 
dont les collections et les services 
viennent étayer ses programmes et ses 
activités. La bibliothèque du MNST 
embrasse de nombreux sujets : avia- 
tion et espace, astronomie, agricul- 
ture, communications, physique, chi- 
mie, informatique, génie électrique et 
mécanique, transports, imprimerie et 
arts graphiques, technologies médi- 
cales et dentaires, instruments, forêts, 
mines, technologie industrielle, etc. 
Les animateurs et les conservateurs de 
musées pourront trouver sur ces 
thèmes de la documentation plus ou 
moins fouillée, selon leurs besoins. 

Les collections traitant de l'histoire 
de l'aviation et de la bicyclette sont 
peut-être les meilleures au Canada. La 
première offre des documents datant 
des débuts de l'aviation, d’autres rela- 
tant l’évolution des modèles, du maté- 
riel et des instruments ou célébrant les 
réalisations de ceux qui ont mis en 
application les progrès technologi- 
ques. Cette collection sera envoyée à 
Rockcliffe dès qu'on lui aura trouvé 
des locaux appropriés. La documenta- 
tion sur les cycles, rangée dans une 
salle climatisée, traite, en de nombreu- 
ses langues, des aspects techniques et 
SOCIAUX. 


Bibliothèque du MNST. La documentation, naguère entassée sur des étagères 


vieilles de 80 ans ou dans des boîtes dans la réserve, est maintenant rangée sur 
de nouveaux rayons er bénéficie d'un bon éclairage. 


NMST Library. Material that was crammed onto 80 year old shelving or into 
boxes in the warehouse now sits on new shelving with enough light to read 


the words. 


Comme dans la plupart des biblio- 
thèques, les livres et les périodiques 
constituent les principales sources 
d’information. Cependant ce qui dis- 
tingue notre bibliothèque de celles 
scientifiques et techniques, c’est l'im- 
portance égale donnée aux vieux 
livres et aux nouveaux. Les documents 
remontant à l'apparition de nouvelles 
techniques renseignent sur le fonc- 
tionnement, l’évolution et les consé- 
quences de ces découvertes. 

En outre, le personnel du Musée 
consulte fréquemment les publications 
de sociétés commerciales traitant des 
produits ou des services qu'elles 
offrent. On se sert de catalogues, de 
manuels, d'annonces publicitaires et 
de listes de prix pour se renseigner sur 
les objets, sur la façon de les restau- 
rer, de les exposer et également pour 
fournir des informations au public. 

Le personnel de la bibliothèque se 
charge notamment de gérer le budget 
annuel consacré aux livres, de donner 
des conseils sur la façon d’ organiser 
une collection au sein d’un bureau et 
de faire circuler les périodiques. Les 
services de référence et d’informa- 
tions constituent la plus grande partie 
de notre travail. Les ressources du 
MNST suffisent pour répondre 4 la plu- 


part des demandes, mais, aucune col- 
lection n'étant jamais complete, il faut 
recourir à d’autres sources : archives, 
associations, particuliers, autres biblio- 
thèques, etc. C’est parce qu'il connaît 
bien ces multiples ressources que le 
personnel de la bibliothèque du MNST 
peut répondre à de nombreuses 
demandes. 

Si vous pensez que nous sommes en 
mesure de vous aider, n'hésitez pas à 
appeler la bibliothécaire, Minda 
Bojin, ou son adjointe, Lorna 
Kibbee au 998-4566. 
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Comings and Goings 


National Gallery 

Myron Laskin, curator of Euro- 
pean art for the past 16 years, has been 
appointed curator of paintings at the 
J.P. Getty Museum in Malibu, Califor- 
nia. He left on August 25. 

Under an exchange program, 
Marion Barclay will work for the 
Tate Gallery in London, England, 
while Stephen Hackney will carry 
out the responsibilities of Chief, Res- 
toration and Conservation Laboratory, 
at the NGC. The agreement is for one 
year. 

Denis Roy, Education Services 
Officer, left the Gallery on September 
7 to return to studies. 


Museum of Man 

At CCECS, Robert Klymasz from 
Edmonton, has been appointed Cura- 
tor, Slavic and Eastern European 
Programme. 

At CWM, Clarence Adams, Techni- 
cal Supervisor, retired on June 30 and 
Colette Sincennes, Secretary to the 
Assistant Curator of Collections, left 
the Public Service on June 27. 


Corporate Services 

At Personnel Services, Maria Ait- 
chison, Classification Officer, is on 
maternity leave. 

Dale Saulis has joined Personnel 
Services for two years of training 
under the National Indigenous Devel- 
opment Programme. 

Pat Freeman, formerly with Public 
Archives, has been appointed Person- 
nel Advisor and Christiane Lamou- 
reux is the new Personnel Assistant. 

At Planning and Management, Mar- 
garet Keay has been appointed on 
term as Advisor, Management Infor- 
mation Systems. 


National Programmes 

Pearl Hlavacek, Administrative 
Assistant at MAP, and Ray Rattray, 
Assistant Director, Administration and 
Finance at CHIN, are back from lan- 
guage training. James Stark, Produc- 
tion Coordinator at CCI, is on language 
training as of July. 

At Mobile Exhibits, Dan Potvin has 
been appointed Assistant Director, 
Operations. He replaces John Cou- 
lombe who left the NMC to work for 
the Canadian Unity Information 
Office. On July 3, Donna Doyle, 
Senior Interpreter, has been appointed 
for an indeterminate period. Brad 
Grass has resigned as Coordinating 
Manager to work in the private sector. 


Donna Gauthier, Travel Section 
Clerk, Programme Coordination, and 
René Basque, Coordinating Manager, 
Mobile Exhibits, will be on education 
leave for the next three years in Tou- 
louse (France). Donna will study archa- 
eology and René business administra- 
tion. 


Meetings 
CHIN and MCN 


The Canadian Heritage Information 
Network will be hosting the 1984 
Annual Conference of the Museum 
Computer Network (MCN). MCN is an 
international association of museums, 
related institutions and individuals 
dedicated to helping museums take 
advantage of modern information 
technology. The goal of MCN is to 
improve museum documentation and 
access to it. 

This year’s meeting is to be held 
at Canada’s Capital Congress Centre, 
55 Colonel By Drive, from October 
18-19, 1984. Immediately preceding 
the MCN conference will be CHIN’s 
PARIS User Representatives Training 
Seminar from October 15-17. The 
afternoon of October 17 will be open 
to members of the Corporation to lis- 
ten to the PARIS User Papers and there 
will also be an open Interchange area 
for demonstrations, discussions and 
feedback. 

The cost to attend MCN is minimal 
and all museum computer-minded 
members of NMC are invited to attend. 
Further information can be obtained 
from Deborah Jewett, CHIN, 
(992-3333). 


Emergency Planning 


In response to a growing awareness 
of the real need for emergency pre- 
paredness in cultural institutions, the 
British Columbia Provincial Museum 
will host a national training seminar 
on Emergency Planning for Museums, 
Galleries and Archives from October 
16 to 19, 1984, in Victoria, B.C. 

The seminar will explore crisis 
thinking, research and disaster com- 
munications, and disaster and post- 
disaster responses for a wide range of 
natural and man-made events that can 
affect cultural institutions. These 
include fire, flood, earthquake, explo- 
sion, theft, structural collapse among 
others. 


As a result of a heart attack Mr. 
Dorais suffered recently, the Secretary 
General's “Let's Talk” column will 
not appear in this edition of Echo or 
the next. 

We are happy to inform you that 
Mr. Dorais is recuperating very well 
and that he is now at home. His doc- 
tors have prescribed a long rest, but 
he will probably be back to work some 
time during the fall. 

Mr. Robert W. Nichols is the Acting 
Secretary-General during the absence 
of Mr. Dorais. 


Key to the three-day seminar will be 
the presentation of an emergency pre- 
paredness model for cultural institu- 
tions by John Hunter, Curator with 
the National Park Service of the United 
States Department of the Interior in 
Omaha, Nebraska. Hunter is well 
known as an authority on emergency 
preparedness and has a number of 
related publications to his credit, 
including a bibliography of emergency 
preparedness material. Other speakers 
will represent Emergency Planning 
Canada, the National Museums of 
Canada, the R.C.M.P. and national 
security and insurance services. 

The seminar is funded in part by the 
Museum Assistance Programmes of the 
National Museums of Canada and by 
the Friends of the British Columbia 
Provincial Museum. 

Registration for the seminar is 
$125.00 Cdn. which includes all the 
sessions that will take place at the 
Newcombe Auditorium of the British 
Columbia Provincial Museum. For 
more information, or to register, con- 
tact Christine McKnight, Training 
Office of the British Columbia Provin- 
cial Museum, c/o Parliament Buildings, 
Victoria, B.C. V8V 1X4. Telephone 
(604) 387-5593 or 385-1515. The 
registration deadline is September 30, 
1984. 


THE BIGGEST TURTLE 
The largest turtle is the Leatherback 
Turtle which weighs at least 680 kg. 
It is found off both the Atlantic and 
Pacific coasts where it feeds on abun- 
dant jelly fish in summer and fall. 


Tournoi de golf 


Le 8 août dernier, 78 golfeuses et 
golfeurs se sont rassemblés au club 
Pineview afin de participer au tournoi 
annuel des MNC. 

Le temps était idéal, ensoleillé avec 
juste assez de vent et de nuages pour 
jeter un peu de fraîcheur sur les 
concurrents. 

Sous le regard attentif de Joan St. 
Louis du MNsT, les joueurs ont pris le 
départ entre 10 het 12 h 45. Les équi- 
pes étaient bien équilibrées, comme en 
font foi les relevés informatisés. Pour 
les profanes, il convient de noter que 
seulement 15% de tous les golfeurs au 
monde roulent 90 ou moins. Au total, 
61 joueurs ont fait leurs 18 trous et les 
derniers ont quitté le parcours vers 
17 h 45. 

Merci à Bill Anstie du MNST qui, en 
plus de préparer l'horaire des départs, 
de recueillir les contributions et de 
payer les factures, avait programmé 
son mini-ordinateur selon le système 
de handicap Calaway. À peine 30 
minutes après le retour du dernier 
concurrent, pendant que chacun 
savourait son bifteck sur charbon de 
bois, Chris Laing, au nom de M. 
Dorais absent pour des raisons de 
santé, a procédé a la remise des prix. 

Mais retournons aux drives, aux 
coups d'approche et aux coups roulés 
ratés. Les gros canons se sont retrou- 
vés comme toujours dans le peloton 
de tête mais, à la stupéfaction géné- 
rale, c’est un jeune dessinateur de 
North Bay, Dan Guerin, entré au 
Programme des expositions mobiles 
l'automne dernier, qui a obtenu le 
meilleur score brut en roulant un 82 
et qui a remporté le trophée des MNC. 
Il était suivi de près par Dan Darling, 
83, tandis que Frank Corcoran et 
Laurier Gratton roulaient un 85. 
Meilleurs scores nets: 

Catégorie “A” : Chuck Coates, suivi 
de John Prok, Chris Laing et Chris 
Dougherty. 

Catégorie “B” : Kal Mott, suivi de 
Harry Foster, Claude Ménard et 
Mike Fountain. 

Catégorie ‘‘C’’: Al Munro, suivi de 
Kent Murphy, Aimé Aubert ct 
Barry Belshaw. 

Catégorie “D” : Chris Palme, suivi 
de Bob Fillion, Ted Murphy ct 
George Kearny. 

Chez les femmes, Sylvie Marcil a 
obtenu le meilleur score brut, un 94. 
Les meilleurs scores nets: Linda 
McSorley, suivie de Sue O’Neil, Dee 
McEwen et Susan Watson. 


ECHO 


La complainte du marin d’Asticou* 


Tenez bon, camarades, sous la fureur des vents 

Car le Royal Princess est secoué par les flots 

Les vagues autour de nous dressent des murs géants... 
Ils ont fait le nécessaire, ils ont coincé les panneaux. 


Hélas tous ces efforts allaient demeurer vains 

Le navire vaillant ne prendrait plus la mer. 

En tous sens il bondissait, tel un ballon de soccer... 
Sur les eaux l’on entendit comme sonner le tocsin. 


Dans les radeaux les vingt, yeux agrandis d'effroi 
Frémissaient d'épouvante et de respect mêlés. 

O Seigneur, prends pitié ! priaient les naufragés 
Pendant quatre beures ils durent s'accrocher à leur foi. 


Dieu soit loué ! De joie nous pleurdmes au Musée 
Quand nous sûmes enfin qu'ils étaient rescapés. 
Mais ici je demande (vous m'en excuserez) : 
L’archéologie sous-marine, vous avez aimé ? 


N. D. Plume 


‘George MacDonald, directeur du MNH, et sa femme Joanne étaient 
parmi les 20 passagers du luxueux yacht Royal Princess qui a coulé le 
27 juin au cours d’une tempête au large des Îles de la Reine Charlotte 
(C.-B.). Heureusement tous ont pu être rescapés après avoir passé près 
de quatre heures à se faire ballotter dans des radeaux de sauvetage. 


Le prix du « coup le plus près du 
trou » est allé à Ed Bousfield et le 
titre de «golfeur du jour» a été 
décerné a Heather Bajdik. 

Tout le monde s'est bien amusé et 
on s’est donné rendez-vous l'an pro- 
chain. Espérons que vous y serez vous 
aussi! 


Vas-Tringue 
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United Way 


of Canada 


Centraide 
Canada 


Le Secrétaire général 
se rétablit 


En raison de la crise cardiaque que 
M. Dorais a faite récemment, le mot 
du Secrétaire général ne paraitra pas 
ce mois-ci ni dans le prochain numéro 
d’ECHO. 

Nous sommes heureux de vous 
informer que M. Dorais se porte mieux 
et qu'il est de retour à la maison. Les 
médecins lui ayant prescrit une pé- 
riode de repos prolongée, on s'attend 
à ce qu'il revienne au bureau d'ici la 
fin de l'automne. 

M. Robert W. Nichols agira en tant 
que Secrétaire général intérimaire pen- 
dant l'absence de M. Dorais. 


Mary Anne Dancey 
Suite de la p. 1 


Dix-huit des 40 premiers bénévoles 
se trouvent encore au Musée et plus 
d’une trentaine y sont depuis plus de 
cinq ans. Ces chiffres témoignent à 
eux seuls de l'attrait qu’exerce le 
milieu de travail. 

Pierrette McGregor, coordonna- 
trice des bénévoles du programme 
scolaire, a elle-même commencé 
comme bénévole. 

Lors de ces visites, les jeunes reçoi- 
vent un enseignement qui complète ce 
qu'ils apprennent à l’école. Au prin- 
temps, on accueille en moyenne de 40 
à 50 groupes d'écoliers par semaine. 

Les enfants de la première année 
sont surtout encouragés à observer la 
diversité dans la nature. Ceux de troi- 
sième et de quatrième apprennent le 
comment el la pourquoi de cette 
diversité. Les élèves plus âgés se ser- 
vent de fiches de travail qui les aident 
à rendre plus fructueuse leur visite du 
Musée des sciences naturelles. 

Les écoliers sont d'abord emmenés 
au centre d'activité sous la supervision 
de deux bénévoles, puis on les dirige 
vers l’une ou l'autre des salles 
d'exposition. 

« Les enfants sont si impressionnés 
par les dinosaures qu'on dirait qu'ils 
veulent tous parler en même temps », 
nous dit Jane Pearce, bénévole et 
ancienne institutrice. 

« Beaucoup de bénévoles sont des 
enseignants à la retraite qui veulent 
rester en contact avec les enfants, 
ajoute M€ Dancey. Ou bien ce sont 
tout simplement des personnes qui 
aiment le contact avec le public. » 

Helen Allen a travaillé a la Fonc- 
tion publique durant 39 ans avant de 
prendre sa retraite; elle a également 
enseigné durant quatre ans. 

Cécile Demers est ménagère ct 
artiste; Ruth Henderson est une 
ancienne bonne d'enfants de Mon- 
tréal, et Doris Scholes travaillait pour 
une compagnie de fiducie. Cécile 
Rymek est encore employée à temps 
partiel a Statistique Canada et Thé- 
rèse Letarte enseigne la haute cou- 
ture. Mike Brelsford est un militaire 
qui, entre deux postes de reléve, 
trouve le temps de venir travailler au 
Musée. 

«On rencontre ici des gens de 
toutes les conditions sociales, nous 
dit M. Brelsford. C'est une expérience 
fort agréable que je recommande 

volontiers. » 

Il suffit de passer quelques minutes 
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The Rime of the Asticou Mariner* 


And toss Royal Princess to and fro 


N.D. Plume 


Avast me bearties the fierce winds they blow 


Waves so high like buge walls of water 

They battened the hatches and did what they oughter. 
But all of their efforts were to no avail 

The good sturdy ship would no longer sail. 

It bounced and trounced like a ball used in soccer 
And sadly it went to join Davey Jones’ locker. 

In the lifeboats the twenty eyes widened with awe, 
Felt terror and shuddered at the ocean they saw. 
Lord save our souls, the sailors lament, 

Oft was repeated during the four bours they spent. 
Thank goodness! we cried at the Museum of Man 
When it was learned they were safe on dry land. 
But here I must ask (and beg an apology) 

Is this what they call underwater archaeology? 


“George MacDonald, Director of the NMN, and his wife Joanne were 
among the 20 people aboard the luxury yacht Royal Princess which sank 
on June 27 in heavy seas off Queen Charlotte Islands (B.C.). Fortunately, 
all of them were rescued after spending four hours in inflatable rafts. 


dans le salon des bénévoles 4 la fin 
d’une série de visites de matinée pour 
constater que ces personnes aiment 
vraiment ce travail auquel elles consa- 
crent leurs loisirs. 

Chaque année, le Musée aide ses 
bénévoles à financer un voyage en 
groupe. L'an prochain, ils prendront 
la direction de l'Alberta où le nouveau 
Tyrrell Museum ouvre ses portes. Le 
groupe espère bénéficier d’une visite 
spéciale des badlands réputées pour 
leur richesse en vestiges de dinosaures. 

« Nous voulons, à notre retour, par- 
tager avec les enfants ce que nous 
aurons appris, dit M™° Dancey. Tous 
les voyages sont organisés dans cette 
optique. D'ailleurs, tout notre travail 
est une expérience d'apprentissage. » 

M™* Dancey précise que les seules 
limites du programme sont les dimen- 
sions de l'édifice lui-même, où il est 
parfois difficile de satisfaire a la 
demande de visites pour les écoliers. 

« C'est un travail très exigeant et il 
y a bien sûr beaucoup à faire, mais, à 
cause de toutes les personnalités que 
l'on rencontre, il est certes tres 
gratifiant. » 

Mary Anne nous raconte une con- 
versation entre un petit garçon ct une 
des bénévoles; 

« — Travaillez-vous ici, madame ? 

~ Non, je suis bénévole. 

— Je savais que vous ne pouvicz pas 
travailler ici : C'est trop amusant. » 
Allan Thompson 
Université Carleton 


Coordination 
Cont'd from page 3. 


“We want to come back here and 
share what we've learned with the stu- 
dents,” says Dancey. “All of the trips 
are arranged that way. 

‘‘In fact, the whole job is a learning 
experience,” she says. 

Dancey says that the only limita- 
tions on the volunteer program are the 
confines of the museum building itself 
which sometimes makes it hard to 
meet the demand for school visits. 

“Its a very busy job, one that cer- 
tainly keeps you going. With all of the 
personalities that you meet, it’s cer- 
tainly very rewarding.” 

Dancey tells the story of a conver- 
sation between a little boy and one of 
the volunteers: 

“Do you work here lady?”’ said the 
little boy. 

“No, I volunteer,” came the reply. 

“I knew you couldn’t work here, he 
said, ‘‘cause it’s too much fun.” 


Allan Thompson 
Carleton University 


Arrivées et départs 


Musée des beaux-arts 

Myron Laskin, conservateur de 
l'art européen depuis 16 ans, a accepté 
le poste de conservateur des peintures 
au J.P. Getty Museum de Malibu en 
Californie. 

Dans le cadre d’un échange entre la 
Tate Gallery de Londres et le MBAC, 
durant les 12 prochains mois la restau- 
ratrice Marion Barclay ira travailler 
dans la capitale britannique tandis que 
Stephen Hackney exercera au Musée 
les fonctions de chef du Laboratoire de 
restauration et de conservation. 

Denis Roy, agent des Services édu- 
catifs, a quitté le Musée le 7 septem- 
bre pour retourner aux études. 


Musée de l’ Homme 

Robert Kiymasz, d’Edmonton, 
vient d'être nommé conservateur, 
Programme slave et d'Europe orien- 
tale au CCECT. 

AU MCG, Clarence Adams, surveil- 
lant technique, a pris sa retraite le 30 
juin dernier, et Colette Sincennes, 
secrétaire du conservateur adjoint des 
Collections, a quitté les MNC le 27 du 
même mois. 


Services a la Corporation 

Au Personnel, Maria Aitchison, 
agent de classification, est présente- 
ment en congé de maternité. Pat 
Freeman, auparavant des Archives 
publiques, a été nommée à un poste de 
conseiller en personnel, et Christiane 
Lamoureux, adjointe en personnel. 

Dans le cadre du Programme natio- 
nal de développement des autochto- 
nes de la CFP, Dale Saulis passera les 
deux prochaines années à se former 
dans les diverses sphères d'activité des 
Services du personnel. 

A Planification et gestion, Margaret 
Keay a été nommée pour une période 
déterminée conseiller, Systèmes inté- 
grés de gestion. 


Programmes nationaux 

Pearl Hlavacek, adjointe adminis- 
trative aux PAM, et Ray Rattray, 
directeur adjoint, Administration et 
Finances au RCIP, ont terminé leurs 
cours de formation linguistique tandis 
que James Stark, coordonnateur de 
la production à l'ICC, a commencé en 
juillet son apprentissage du frangais. 

Au Programme des expositions 
mobiles, Dan Potvin a été nommé 
directeur adjoint, Opérations, pour 


une période indéterminée. Il remplace 
John Coulombe qui a accepté un 
poste au Centre d'information sur 
l’unité canadienne. Depuis le 3 juillet, 
Donna Doyle, animateur principal, 
fait partie du personnel des MNC pour 
une période indéterminée. Brad 
Grass, gestionnaire/coordonnateur, a 
quitté les MNC pour travailler dans le 
secteur privé. 

Donna Gauthier, commis à la sec- 
tion des voyages, Coordination des 
programmes, et René Basque, ges- 
tionnaire/coordonnateur, Expositions 
mobiles, sont en congé d’études pour 
trois ans. À Toulouse (France), Donna 
étudiera en archéologie et René, en 
administration des affaires. 


LA SAISON DE REPRODUCTION 


La saison de reproduction des tortues 
s'étend de la mi-mai au début de juil- 
let. En général, les jeunes tortues bri- 
sent leur coquille en septembre ou au 
début d'octobre. S'il fait froid, elles 
peuvent hiverner dans le nid et n'en 
sortir qu'au printemps suivant. 
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« Musée des beaux- 
arts du Canada. » 


Le 29 juin dernier, le Parlement a 
approuvé le projet de loi C-58 qui 
change le nom francais de la Galerie 
nationale du Canada en celui de Musée 
des beaux-arts du Canada. 

Le terme ‘‘galerie”’ n'a pas toutes les 
acceptions de l'anglais “‘Gallery”’ et, 
selon l'usage français, ne peut s'em- 
ployer pour désigner un musée de 
beaux-arts. Tous donnaient raison aux 
linguistes sur CE point, mais pour pro- 
céder officiellement à un changement, 
il fallait modifier la Loi sur les musées 
nationaux. C'est maintenant chose 
faite. 


Calendrier 


Expositions en cours : « Une tradition de créativité » — l'artisanat autochtone et l'industrie touris- 
tique — MNH, jusqu'au 30 septembre; « Les femmes et la guerre » — MCG, jusqu'au 30 avril 1985; 
« Hokkaido: Autrefois et maintenant » — MNH, jusqu'au 23 septembre; et « Photographie et Archi- 
tecture : 1839-1939 » : MBAC, jusqu'au 11 novembre. 


21 septembre 
+ novembre 


« Rétrospective E.J. Hughes 1931-1982 » : Inauguration — MBAC, jusqu'au 


Le Musée d'Orsay, Conférence par Geneviève Lacambre, conservateur à ce 
musée de Paris — MBAC, 15 h. 


22 septembre 


23 septembre 
— MNH, 15h 


Films Félix Leclerc raconte, Crac et La création des oiseaux — MNH. 15 h 


Contes, Le monde des légendes au Canada français, par Marylyn Peringer 


Photographie d'architecture, une causerie de Lucie Pineau — MBAC, 15 h 


Film de la série Audubon Romance of the West, commenté par l'explora- 
teur qui l'a tourné, Allen J. King — MNSN, 14 h. (En anglais, interprétation 


gestuelle) 


29 et 30 septembre 
— MBAC. 


30 septembre 


Colloque de 2 jours sur l'interaction de la photographie et de l'architecture 


Excursion en train à vapeur vers Wakefield. Aussi les 7, 8 et 14 octobre. 


Renscignements : MNST, 998-4566 


6 octobre 


Films Ze diable est dans la ferme, La moisson et Une poupée en feuilles 


de mais — MNH, 15 h. (Reprise le 8 octobre) 


7 octobre 


Démonstration et atelier, Vidage et décoration de citrouilles par Steve Racine 


— MNH, de 13 h 30 à 16 h 30. N'oubliez pas vos couteaux à découper 


Vidéos Le Miroir de papier et Photographies et crinolines — MBAC. 14 h 30 


et 15 h 30 


Renseignements supplémentaires dans le calendrier anglais. 
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[MST library 
IN. bones and 


Ediphones: What are they? How do 
they work? When were they invented? 
Can I make one? Come and find the 
answer to these intriguing questions at 
the NMST library. 

Now that we are in our new loca- 
tion at 2380 Lancaster Road (just 
around the corner from the Museum), 
the invitation is easier to extend 
because the information is easier to 
find: Material that was crammed onto 
80 year old shelving or into boxes in 
the warehouse now sits on new shelv- 
ing with enough light to read the 
words. Cheerful and comfortable 
reader space has encouraged museum 
staff and outside researchers to use the 
library more. 

The specialized clientele and unique 
environment of a museum demand a 
library which is able to support pro- 
grammes and activities through both 
collections and services. Subjects cov- 
ered by the library collection include 
aviation and space, astronomy, agri- 
culture, communications, physics, 
chemistry, computers, electrical and 
mechanical engineering, transporta- 
tion, printing and graphic arts, 
medical and dental technologies, 
instrumentation, forestry, mining, and 
industrial technology. Information on 
these subjects is available in varying 
levels of detail to meet the needs of 
both museum educators and curators. 

Two subject collections which may 
be the best in Canada cover the history 
of aviation and cycling. The former 
contains material from the early days 
of flight, tracing the development of 
aircraft design, material and instru- 
mentation and celebrating the accom- 
plishments of users of the technology. 
This collection will be relocated to 
Rockcliffe once appropriate space is 
found. The bicycle collection, held in 
a climate-controlled space, contains 
literature in many languages, on both 
technical and social aspects of cycling. 

As in most libraries, books and 
periodicals are the major sources of 
information. Unlike most libraries in 
the scientific and technical fields, old 
books are as valuable as new ones. 
Material published at the time a new 
technological development or process 
was introduced gives the researcher 
information on how it worked, how 
it evolved and what effects it pro- 
duced. 
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Minda Bojin and Lorna Kibbee at the NMST library 


Trade literature (information pro- 
duced by a company about its prod- 
ucts or services) is also used frequently 
by museum staff. Catalogues, manuals, 
advertisements and price lists are used 
in artifact documentation and restora- 
tion, exhibit design and public infor- 
mation services. 

Services provided by the library 
staff range from managing the annual 
book budget to routing of periodicals 
to advising on how to organize an 
office collection. Reference and infor- 
mation services account for the 


National Museums 
of Canada 


iv 
ECHO 


Published monthly by 

the National Museums of Canada. 
Correspondence should be sent 
to: Information Services 


Directorate 
National Museums of Canada 


OTTAWA KIA 0M8 
993-4285 


greatest portion of our work. Most 
requests can be met using NMST 
resources. Yet no collection is com- 
prehensive, so reliance on other 
sources of information such as ar- 
chives, associations, individuals and 
other libraries is required. It is the 
knowledge of this network that helps 
NMST library staff answer many 
requests. 

So, if you think we might be able to 
help you — give us a call at 998-4566 
Minda Bojin, Librarian, Lorna 
Kibbee, Library Assistant. 
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